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Marajó, que na língua tupi significa “anteparo do 
mar”, é considerada a maior ilha fluviomarinha 
do mundo. Além da sua extensa área, outra 
particularidade da região é a beleza natural,
fonte inspiradora para a nova Coleção Fiama. 

As praias locais, um espetáculo à parte, também são 
referência para a criação do nome dos tecidos. Da 
mesma forma que o mar avança sobre os igarapés de 
Marajó, nossa Coleção revela texturas únicas, uma 
mistura sublime entre a fauna e a flora do lugar. 

Flamingos, corais, peixes e folhagens em perfeita 
harmonia. Os elementos presentes naquela natureza 
são os mesmos que dão vida às nossas estampas.

Explore esta ilha. 
Seus ambientes externos merecem esta 
Coleção exótica, envolvente e bem brasileira.

Marajó, which in the Tupi language means “seawall” is considered to be the 
largest world marine-fluvial island. In addition to its extensive area, a 
further peculiarity of the region is its natural beauty, an inspiring source 
for Fiama’s new collection.

Spectacular local beaches were also references for creating the fabrics 
names. In the same way that the sea advances on the Marajó’s Igarapé 
Floodplain Forests, our Collection reveals unique textures and a sublime 
blend between the fauna and flora of the region.
 
Flamingos, corals, fish and leaves in perfect harmony. The elements present 
in that nature are the same that give life to our prints.

Explore this island. Your outdoor environments deserve this exotic, 
engaging, and very Brazilian Collection.

Marajó, que en la lengua tupí significa “mamparo del mar” es considerada 
la mayor isla fluvio-marina del mundo. Además de su extensa área, otra 
particularidad de la región es su belleza natural, fuente inspiradora para 
la nueva Colección Fiama.

Las playas locales, un espectáculo aparte, también son referencias para la 
creación de los nombres de las telas. De la misma forma que el mar avanza 
sobre los igarapés de Marajó, nuestra Colección revela texturas únicas, una 
mezcla sublime entre la fauna y la flora del lugar.

Flamingos, corales, peces y follajes en perfecta armonía. Los elementos 
presentes en esa naturaleza son los mismos que dan vida a nuestras 
estampas.

Explore esta isla. Sus ambientes externos merecen esta colección exótica, 
envolvente y bien brasileña.

Uma coleção cercada de 
beleza por todos os lados.

A collection surrounded
 by beauty on all sides.

Una colección rodeada
de belleza por todos lados.
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ESTE TECIDO APRESENTA COMPOSIÇÃO
DE 100% POLIÉSTER, QUE LHE CONFERE:

• Maciez e conforto;
• Boa resistência ao desbotamento;
• Bom toque preservando a textura
  original do tecido durante o uso.

ESTE TEJIDO POSEE UNA COMPOSICIÓN
DE 100% POLIESTER, QUE LE CONFIERE:

• Suavidad y comodidad;
• Buena resistencia a la decoloración;
• Buen tacto preservando la textura
   original del tejido durante el uso.

THIS FABRIC HAS A 100% POLYESTER
CONTENT THAT PROVIDES:

• Comfort and softness;
• Good resistance to fading;
• Good hand feel preserving the original
   texture of the fabric during use.



INDICAÇÃO DE USO
Intended Use / Indicaciones de Uso

ACABAMENTOS
Finishing / Acabados
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FIPROTEC PLUS

Protege as fibras e oferece alta resistência 
a manchas e poeiras, bem como máximo 
desempenho contra substâncias aquosas 
e oleosas.

It protects the fibers and offers high 
resistance to stain, dust, and a maximum 
performance against aqueous and oily 
substances.

Protege las fibras y ofrece alta resistencia 
a manchas y polvo, así como un máximo 
rendimiento contra sustancias acuosas y 
aceitosas.

AQUATEC

Proporciona maior durabilidade ao tecido, 
facilita a limpeza, dá maior resistência à cor e 
proporciona alto desempenho contra água, 
manchas e sujeiras.

It provides more durability to the fabric. It is easier 
to clean. It gives greater resistance to color and it 
provides a high performance against water, stain 
and dirt.

Proporciona mayor durabilidad al tejido, facilita 
la limpieza, la mayor resistencia al color y 
proporciona un alto rendimiento contra el agua, 
manchas y suciedad.

FIPROTEC ULTRA

Confere ao tecido resistência à solidez, à luz e 
à proliferação de microrganismos. Preserva o 
toque e a textura original do tecido durante 
o uso e apresenta bom desempenho contra 
substâncias aquosas.

It provides the fabric resistance to light fastness 
and mildew. It provides good hand feel preserving 
the original texture of the fabric and aqueous 
substances repellency.

Confiere al tejido resistencia a la solidez, a la luz y 
la proliferación de microorganismos. Preserva el 
tacto y la textura original de la tela durante el uso 
y un bon rendimiento contra sustancias acuosas.

Áreas internas e externas
Indoor and Outdoor / Áreas internas y externas
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